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י1 וַיְהִ֡
І–сталося
H1961

בִּימֵי֣
за–днів
H3117

חָז אָ֠
Ахаза
H0271

בֶּן־
сина

ם יוֹתָ֨
Йотама
H3147

בֶּן־
сина

הוּ עֻזִּיָּ֜
Уззійї
H5818

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֗
Юдеї
H3063

עָלָה֣
виступив
H5927

ין רְצִ֣
Рецін
H7526

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

רָם אֲ֠
Араму
H0758

קַח וּפֶ֨
і–Пеках
H6492

בֶּן־
син

רְמַלְיָה֤וּ
Ремальяху
H7425

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
на–Єрусалим
H3389

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–війну
H4421

עָלֶי֑הָ
проти–нього

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

ל יָכֹ֖
зміг
H3201

לְהִלָּחֵ֥ם
воювати

יהָ׃ עָלֶֽ
проти–нього

І сталося за днів Аха́за, сина Йота́ма, Уззіїного сина, царя Юди, вийшов Рецін́, цар сирійський, і Пеќах, син 
Ремаліїн, цар Ізраїлів, до Єрусалиму на війну ́на нього, та не міг звоюва́ти його.

וַיֻּגַּ֗ד2
І–повідомлено
H5046

לְבֵ֤ית
дому

דָּוִד֙
Давидовому
H1732

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ה נָחָֽ֥
розташувався
H5117

ם אֲרָ֖
Арам
H0758

עַל־
на

אֶפְרָ֑יִם
Єфремі
H0669

וַיָּ֤נַע
і–затремтіло
H5128

לְבָבוֹ֙
серце–його
H3824

וּלְבַב֣
і–серце
H3824

עַמּ֔וֹ
народу–його

כְּנ֥וֹעַ
як–тремтять
H5128

עֲצֵי־
дерева
H6086

יַעַ֖ר
лісу

מִפְּנֵי־
від
H6440

רֽוּחַ׃
вітру
H7307

І сповіщ́ено Давидів дім, і сказано: „Став табо́ром Ара́м у землі Єфремовій“. І захиталося серце його й серце 
наро́ду його, як хитаються лісові ́дерев́а від вітру!

וַיֹּ֣אמֶר3
І–сказав
H0559

֮ יְהוָה
ГОСПОДЬ
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יְשַׁעְיָהוּ֒
Ісаї

צֵא־
вийди
H3318

נָא֙
ж
H4994

לִקְרַ֣את
назустріч
H7125

ז אָחָ֔
Ахазу
H0271

ה אַתָּ֕
ти

ר  יָשׁ֣וּבוּשְׁאָ֖
і–Шеар-Яшув
H7610

בְּנֶךָ֑
син–твій

אֶל־
до
H0413

ה קְצֵ֗
кінця

תְּעָלַת֙
водоводу

הַבְּרֵכָה֣
верхнього
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
ставу

אֶל־
до
H0413

ת מְסִלַּ֖
дороги
H4546

ה שְׂדֵ֥
поля

ס׃ כוֹבֵֽ
білильника
H3526

І сказав Господь до Ісаї: „Вийди навпроти Ахаза, ти та твій син Шеар-Яшув, до кінця водово́ду горіш́нього 
ставу, на биту дорогу По́ля-Валю́шників.

וְאָמַרְת4ָּ֣
і–скажи
H0559

לָיו אֵ֠
йому
H0413

ר הִשָּׁמֵ֨
стережися
H8104

ט וְהַשְׁקֵ֜
і–будь–спокійний
H8252

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֗
бійся
H3372

וּלְבָבְךָ֙
і–серце–твоє
H3824

אַל־
нехай–не
H0408

ךְ יֵרַ֔
слабне
H7401

י מִשְּׁנֵ֨
від–цих–двох
H8147

זַנְב֧וֹת
недогарків
H2180

ים הָאוּדִ֛
головень
H0181

הָעֲשֵׁנִ֖ים
димлячих
H6226

הָאֵלֶּ֑ה
цих
H0428

בָּחֳרִי־
через–палкий
H2750

אַ֛ף
гнів
H0639

ין רְצִ֥
Рецінів
H7526

ם וַאֲרָ֖
і–Арамів
H0758

וּבֶן־
і–сина

רְמַלְיָֽהוּ׃
Ремальяху
H7425

І скажеш до нього: Стережися й будь спокійний, не бійся, а серце твоє нехай не мякне через два за́лишки 
тих димля́чих головеш́ок, від по́лум'я гніву Реціна й Арама та сина Ремаліїного,
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עַן5 יַ֗
За–те
H3282

י־ כִּֽ
що

יָעַ֥ץ
замислив
H3289

עָלֶי֛ךָ
проти–тебе

ם אֲרָ֖
Арам
H0758

רָעָה֑
зле

יִם אֶפְרַ֥
Єфрем
H0669

וּבֶן־
і–син

רְמַלְיָה֖וּ
Ремальяху
H7425

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

за те, що Арам, Єфрем та син Ремаліїн радили проти тебе лихе, говорячи:

נַעֲלֶה6֤
вирушимо
H5927

יהוּדָה֙ בִֽ
на–Юдею
H3063

נָּה וּנְקִיצֶ֔
і–залякаймо–її
H6973

וְנַבְקִעֶ֖נָּה
і–завоюймо–її
H1234

אֵלֵי֑נוּ
собі
H0413

יךְ וְנַמְלִ֥
і–поставимо–царем

מֶלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

הּ בְּתוֹכָ֔
серед–неї
H8432

אֵ֖ת
—
H0853

בֶּן־
сина

ל׃ בְאַֽ טָֽ
Тавеїла

ס
—

Ходім на Юдею та її налякаємо, і здобуд́емо для себе, і настано́вимо царем серед нього Тавеїлового сина.

ה7 כֹּ֥
Так
H3541

אָמַ֖ר
говорить
H0559

אֲדֹנָי֣
Владика
H0136

יְהוִה֑
ГОСПОДЬ
H3069

א ֹ֥ ל
не
H3808

תָק֖וּם
здійсниться–це

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

הְיֶֽה׃ תִֽ
станеться
H1961

Так сказав Господь Бог: Цього не станеться й не буд́е!

י8 כִּ֣
бо

אשׁ ֹ֤ ר
столиця

אֲרָם֙
Араму
H0758

שֶׂק דַּמֶּ֔
Дамаск
H1834

אשׁ ֹ֥ וְר
а–голова

שֶׂק דַּמֶּ֖
Дамаска
H1834

ין רְצִ֑
Рецін
H7526

וּבְע֗וֹד
а–ще–через
H1157

ים שִׁשִּׁ֤
шістдесят
H8346

וְחָמֵשׁ֙
і–п'ять
H2568

שָׁנָ֔ה
років
H8141

יֵחַ֥ת
зникне

יִם אֶפְרַ֖
Єфрем
H0669

ם׃ מֵעָֽ
як–народ

Бо голова Ара́му — Дама́ск, а голова Дамаску — Рецін, та ще шістдеся́т і п'ять літ, — і буде зла́маний Єфрем, 
так що перестане бути наро́дом!

אש9ׁ ֹ֤ וְר
а–столиця

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфрема
H0669

שֹׁמְר֔וֹן
Самарія
H8111

אשׁ ֹ֥ וְר
а–голова

שֹׁמְר֖וֹן
Самарії
H8111

בֶּן־
син

רְמַלְיָה֑וּ
Ремальяху
H7425

אִם֚
якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ תַאֲמִ֔
увіруєте
H0539

י כִּ֖
то

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
встоїте
H0539

ס
—

А голова Єфрему — Самарія́, а голова Самарії — син Ремаліїн. Якщо ви не повірите, то не встоїте“́.

וַיּ֣וֹסֶף10
І–продовжив
H3254

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר דַּבֵּ֥
говорити
H1696

אֶל־
до
H0413

ז אָחָ֖
Ахаза
H0271

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

I Господь далі говорив до Ахаза й казав:

שְׁאַל־11
проси
H7592

לְךָ֣
собі

א֔וֹת
знамення
H0226

מֵעִ֖ם
від

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

הַעְמֵק֣
з–глибини
H6009

לָה שְׁאָ֔
проси
H7585

א֖וֹ
або

הַּ הַגְבֵּ֥
з–висоти
H1361

עְלָה׃ לְמָֽ
вгорі
H4605

„Зажадай собі знака від Господа, Бога твого, і зійди гли́боко до шео́лу, або зійди ви́соко догори́!“

וַיֹּ֖אמֶר12
І–відповів
H0559

אָחָז֑
Ахаз
H0271

לאֹ־
не
H3808

אֶשְׁאַ֥ל
проситиму
H7592

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ה אֲנַסֶּ֖
випробовуватиму
H5254

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068
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А Ахаз відказав: „Не пожадаю я, і не буду спокуш́увати Господа“.

אמֶר13 וַיֹּ֕
Тоді–сказав
H0559

שִׁמְעוּ־
послухайте
H8085

נָא֖
ж
H4994

ית בֵּ֣
доме

דָּוִד֑
Давидів
H1732

הַמְעַט֤
хіба–мало
H4592

מִכֶּם֙
вам

הַלְא֣וֹת
стомлювати
H3811

ים אֲנָשִׁ֔
людей
H0376

י כִּ֥
що

תַלְא֖וּ
стомлюєте
H3811

גַּ֥ם
також
H1571

אֶת־
—
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мого
H0430

І він сказав: „Послухайте, доме Давидів, — чи мало вам труди́ти людей, що труд́ите також Бога мого?

כֵן14 לָ֠
Тому

ן יִתֵּ֨
дасть
H5414

אֲדֹנָי֥
Владика
H0136

ה֛וּא
Сам
H1931

לָכֶ֖ם
вам

א֑וֹת
знамення
H0226

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

ה הָעַלְמָ֗
діва
H5959

הָרָה֙
зачне

וְיֹלֶדֶ֣ת
і–народить
H3205

ן בֵּ֔
сина

את וְקָרָ֥
і–назве
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

נוּ עִמָּ֥
Іммануїл
H6005

ל׃ אֵֽ
—
H6005

Тому Господь Сам дасть вам знака: Ось Діва в утро́бі зачне,́ і Сина поро́дить, і назвеш́ ім'я́ Йому: Еммануїл́.

חֶמְאָ֥ה15
Масло

וּדְבַ֖שׁ
і–мед
H1706

יאֹכֵל֑
він–їстиме
H0398

לְדַעְתּ֛וֹ
доки–навчиться
H3045

מָא֥וֹס
відкидати

ע בָּרָ֖
зле

וּבָח֥וֹר
і–обирати
H0977

בַּטּֽוֹב׃
добре

Масло та мед буде Він спожива́ти, аж поки не пізна́є того, як зло відкидати та добро́ вибирати.

י16 כִּ֠
Бо

רֶם בְּטֶ֨
перш–ніж
H2962

ע יֵדַ֥
навчиться
H3045

הַנַּ֛עַר
хлопчик
H5288

ס מָאֹ֥
відкидати

ע בָּרָ֖
зле

ר וּבָחֹ֣
і–обирати
H0977

בַּטּ֑וֹב
добре

תֵּעָזֵב֤
буде–покинута

הָאֲדָמָה֙
земля
H0127

ר אֲשֶׁ֣
якої

ה אַתָּ֣
ти

ץ קָ֔
жахаєшся
H6973

מִפְּנֵי֖
через
H6440

שְׁנֵי֥
двох
H8147

יהָ׃ מְלָכֶֽ
царів–її
H4428

Бо поки пізна́є Та Дити́на, як зло відкида́ти та добро вибира́ти, буде поки́нена та земля, що ти лякаєшся 
перед двома́ царями її.“

יא17 יָבִ֨
Наведе
H0935

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ עָלֶ֗
на–тебе

ל־ וְעַֽ
і–на

֮ עַמְּךָ
народ–твій

וְעַל־
і–на

ית בֵּ֣
дім

אָבִיךָ֒
батька–твого
H0001

יָמִים֙
дні
H3117

ר אֲשֶׁ֣
яких

לאֹ־
не
H3808

אוּ בָ֔
бувало
H0935

לְמִיּ֥וֹם
від–дня
H3117

סוּר־
відділення
H5493

יִם אֶפְרַ֖
Єфрема
H0669

מֵעַל֣
від

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

אֵ֖ת
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ассирії
H0804

פ
—

Спровадить Госпо́дь на тебе, і на наро́д твій, і на дім ба́тька твого дні, які не прихо́дили від дня відступ́лення 
Єфрема від Юди, — спровадить царя асирійського.

׀וְהָיָה֣ 18
І–станеться
H1961

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֗וּא
того
H1931

ק יִשְׁרֹ֤
свисне
H8319

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

לַזְּב֔וּב
мусі
H2070

ר אֲשֶׁ֥
що

בִּקְצֵ֖ה
на–краю

יְאֹרֵ֣י
річок
H2975

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ה דְּבוֹרָ֔ וְלַ֨
і–бджолі
H1682

ר אֲשֶׁ֖
що

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

אַשּֽׁוּר׃
Ассирії
H0804

І станеться в день той, прива́бить Госпо́дь муху, що в кінці рік Єгипту, та бджолу,́ що в ассирійському кра́ї,
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או19ּ וּבָ֨
І–прилетять
H0935

וְנָח֤וּ
і–сядуть
H5117

כֻלָּם֙
всі–вони
H3605

בְּנַחֲלֵי֣
по–долинах

הַבַּתּ֔וֹת
стрімких
H1327

י וּבִנְקִיקֵ֖
і–в–розщілинах
H5357

הַסְּלָעִי֑ם
скель
H5553

֙ וּבְכֹל
і–на–всіх
H3605

ים הַנַּ֣עֲצוּצִ֔
терновниках
H5285

ל וּבְכֹ֖
і–на–всіх
H3605

ים׃ הַנַּהֲלֹלִֽ
пасовищах
H5097

і вони прилетя́ть, та уся́дуться всі по прова́ллях стрімки́х та по щіл́инах скел́ьних, і в усіх тернови́ннях, та на 
луќах усіх.

בַּיּ֣וֹם20
Того–дня
H3117

הַה֡וּא
того
H1931

ח יְגַלַּ֣
обголить
H1548

֩ אֲדֹנָי
Владика
H0136

עַר בְּתַ֨
бритвою
H8593

ה הַשְּׂכִירָ֜
найнятою
H7917

י בְּעֶבְרֵ֤
з–тих–що–за
H5676

נָהָר֙
ріки
H5104

בְּמֶלֶ֣ךְ
царем
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ассирії
H0804

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
голову

עַר וְשַׂ֣
і–волосся
H8181

הָרַגְלָיִ֑ם
ніг
H7272

וְגַם֥
і–навіть
H1571

אֶת־
—
H0853

ן הַזָּקָ֖
бороду
H2206

ה׃ תִּסְפֶּֽ
знищить
H5595

ס
—

Дня то́го ого́лить Господь немов бритвою, на́йнятою по тім боці ріки́, — царем асирійським, го́лову та 
воло́сся ніг, забере також бо́роду.

וְהָיָה21֖
І–станеться
H1961

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֑וּא
того
H1931

יְחַיֶּה־
вигодує
H2421

ישׁ אִ֛
чоловік
H0376

עֶגְלַ֥ת
одну–телицю

ר בָּקָ֖
худоби
H1241

וּשְׁתֵּי־
і–двох
H8147

אן׃ ֹֽ צ
овець
H6629

І буд́е дня то́го, що хто прогодує́ корівку та дві штуки худо́би дрібно́ї,

וְהָיָ֗ה22
І–станеться
H1961

ב מֵרֹ֛
від–рясності
H7230

עֲשׂ֥וֹת
виробництва

חָלָ֖ב
молока
H2461

יאֹכַל֣
їстиме
H0398

חֶמְאָה֑
масло

י־ כִּֽ
бо

חֶמְאָ֤ה
масло

וּדְבַשׁ֙
і–мед
H1706

ל יאֹכֵ֔
їстиме
H0398

כָּל־
кожен
H3605

ר הַנּוֹתָ֖
хто–залишиться
H3498

רֶב בְּקֶ֥
посеред
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

то ста́неться, що від многоти́ молока, що надо́їть, спожива́тиме масло, бо масло та мед буде їсти всякий, хто 
зоста́неться серед землі.

וְהָיָה23֙
І–станеться
H1961

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֔וּא
того
H1931

הְיֶה֣ יִֽ
буде
H1961

כָל־
кожне
H3605

מָק֗וֹם
місце
H4725

ר אֲשֶׁ֧
де

הְיֶה־ יִֽ
було
H1961

ם שָּׁ֛
там
H8033

לֶף אֶ֥
тисяча
H0505

גֶּ֖פֶן
виноградних–лоз
H1612

בְּאֶלֶ֣ף
за–тисячу
H0505

סֶף כָּ֑
срібла
H3701

יר לַשָּׁמִ֥
терням
H8068

יִת וְלַשַּׁ֖
і–будяками
H7898

הְיֶֽה׃ יִֽ
стане
H1961

І буд́е дня то́го: кожне місце, що в нім буде тисяча лоз винограду на тисячу сріб́ла, стане терни́ною та 
будяко́м!

ים24 בַּחִצִּ֥
Зі–стрілами
H2678

שֶׁת וּבַקֶּ֖
і–з–луком
H7198

יָב֣וֹא
прийдуть
H0935

מָּה שָׁ֑
туди
H8033

כִּי־
бо

יר שָׁמִ֥
терня
H8068

יִת וָשַׁ֖
і–будяки
H7898

הְיֶה֥ תִּֽ
будуть
H1961

כָל־
на–всій
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Зо стріл́ами й з луком він буд́е ходи́ти туди́, бо стане терни́ною та будяко́м уся земля.

ל25 וְכֹ֣
І–на–всі
H3605

ים הֶהָרִ֗
гори
H2022

ר אֲשֶׁ֤
які

בַּמַּעְדֵּר֙
мотикою
H4576

יֵעָדֵ֣ר֔וּן
обробляли

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תָב֣וֹא
підеш
H0935

מָּה שָׁ֔
туди
H8033

יִרְאַ֖ת
зі–страху–перед
H3374

יר שָׁמִ֣
терням
H8068

יִת וָשָׁ֑
і–будяками
H7898

וְהָיָה֙
і–стане–це
H1961

לְמִשְׁלַח֣
місцем–випасу

שׁ֔וֹר
волів
H7794

ס וּלְמִרְמַ֖
і–топтання
H4823

ׂה׃ שֶֽ
овець
H7716

פ
—
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А на всі го́ри, що за́ступом копано їх, ти не зій́деш туди, бо будеш боятись терни́ни й будя́ччя, — і стануться 
місцем вони, куди волів посила́тимуть, і топта́тимуть вів́ці його́.


